
Генерал Лан не ответил и повернулся, чтобы посмотреть на Лун Цянь Сина и Императора Ян
Чжоу:

— Хотите ли вы приступить к выполнению плана?

— Да.

— Хорошо. Генерал Нан, во дворец есть несколько путей, но эти потайные ходы охраняются. Я
хотел бы, чтобы вы провели Его Величество по правой стороне в главный зал.

— Почему в главный зал? — Старый Мастер Нан внимательно посмотрел на карту.

— Потому что к утру второй принц наверняка вызовет остальных министров в главный зал. Мы
хотели бы помешать ему провести утренний суд, — Генерал Лан скрипнул зубами.

Это было неприятно, но по мере того, как погода становилась холоднее, становилось все
труднее и труднее даже передвигаться. План по вытеснению Императора из дворца был
направлен на то, чтобы второй принц смог вернуть свое влияние.

Ведь он был более «благородного» происхождения по сравнению с Императором Ян Чжоу.

— Понятно.

Старый Мастер Нан посмотрел на Императора Ян Чжоу и почтительно сложил руки перед
грудью:

— Если вы хотите довериться мне, то я проведу вас по правильному пути. Однако я не смогу
помочь вам в битве.

Не то чтобы Старый Мастер Нан не хотел помогать, но в настоящее время ему не разрешалось
использовать какие-либо боевые искусства. В последнем сражении с великим генералом на
фронте у него были повреждены руки. Хотя он еще мог ходить как обычно, ему было
запрещено использовать боевые искусства до полного выздоровления.

Безрассудное использование боевых искусств в его возрасте привело бы только к ухудшению
состояния, и в конечном итоге он не смог бы использовать боевые искусства снова.

— Можете ли вы защитить себя? — спросил Лун Цянь Син.

— Да.



— Тогда этого достаточно, — Лун Цянь Син улыбнулся. — Одно ваше присутствие будет
сдерживать врагов.

— Дедушке не нужно будет сражаться, я могу сражаться за него, — Нан Ло фыркнул.

— Молодой Мастер... вы можете просто оставить это мне, — губы Хоу Ляна дрогнули, услышав
безрассудное замечание Нан Ло. Он чувствовал, что маленький негодяй наверняка создаст
проблемы, когда они окажутся внутри. Проблема заключалась в том, будет ли его присутствие
полезным или нет. Ведь каким бы хорошим ни был Нан Ло, он все равно был не более чем
девятилетним ребенком.

— Я могу сражаться!

— Пока ты не мешаешь нашему движению, это не имеет значения, — Император Ян Чжоу
встал. — Давайте выдвигаться.

— Да, Ваше Величество!

Нан Ло все еще хотел протестовать. Он чувствовал, что никто не доверял его способностям
сражаться должным образом. Даже его дедушка, казалось, не проявлял никакого интереса.

Времени было мало, поэтому группа быстро двинулась вперед. Генерал Лан ушел в другую
сторону, в то время как Старый Мастер Нан повел Императора Ян Чжоу и остальных по
другому пути к дворцу.

Нан Хуа, которая все еще пряталась на своем месте, медленно двинулась за ними. Она
чувствовала присутствие нескольких скрытых охранников, но ни один из них не заметил ее
присутствия. Таким образом, ей удалось медленно проследовать за группой во дворец.

«Правый путь охраняет другой командир. Это будет первая официальная битва для Лун Цянь
Сина и Нан Ло».

Битва могла быть тяжелой, но Нан Хуа верила, что нынешний Лун Цянь Син и Нан Ло смогут
справиться с этим. В этом случае она предпочла бы позаботиться о другом человеке на пути.

В романе упоминалось, что ее дедушка столкнется с другим командиром. Из-за своих ран
Старый Мастер Нан не мог нормально двигаться. Поэтому Нан Хуа планировала остановить
этого человека.

Вопрос в том, сможет ли она это сделать?

«Я взяла с собой иглы, так что я должна справиться с ним, даже если моя сила будет не на



высоте».

Группа пошла по переулку, который был темным и пустым. Нан Хуа пошла по другому пути,
тщательно следя за тем, чтобы не потерять из виду дедушку и брата.

Ее взгляд упал на огромный дворец перед ней. Была ночь, но это не означало, что его было бы
трудно узнать. Ведь, кроме дворца, в Столице не было такой огромной резиденции.

Бах!

С другой стороны послышались слабые звуки боя. Нан Хуа поняла, что Генерал Лан начал
действовать в другом месте. Получив этот сигнал, Старый Мастер Нан и остальные также
двинулись вперед.

Почувствовав внезапную опасность, Нан Хуа уклонилась в сторону.

Лязг! Взмах!

— А я-то думал, что тут могущественный убийца. Подумать только, что вместо него я столкнусь
с маленькой девочкой.
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